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Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.  20025_IT Decisione di contrarre n.  20025_IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Human Resources, Finanzierung und Kommunikation Risorse Umane, Finanziamenti e Comunicazione 

Personal IT Personale IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Fortbildung: MEPC - Befähigung Formazione: abilitazione MEPC 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

MEPC-Befähgung gem. RFI-Verordnung 55/06 von RFI 

 

abilitazione MEPC ex Disposizione RFI 55/06 

 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Einige Mitarbeiter werden für die Baustellenaufsicht 
entlang der RFI-Gleise ausgebildet. Diese 
Aufsichtsbefähigung, MEPC genannt, wird gem. RFI-
Verordnung 55/06 von RFI ausgestellt. 

 

Alcuni collaboratori sono abilitati per poter svolgere attività di 
sorveglianza presso i cantieri lungo la linea ferroviaria di RFI. 
Tale abilitazione, denominata MEPC, richiede - secondo 
quanto disposto dal gestore dell'infrastruttura ferroviaria (Disp 
55/06) – viene emessa unicamente da RFI.   

 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme, wobei die Artikel immer nach Bedarf 
abgerufen werden und im Rahmen des angeführten 
Auftragswertes, wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 
G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht- an: 

 

 

 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato il quale funge da importo quadro 
nell’ambito del quale saranno attivate le forniture in base alle 
puntuali necessità, si affiderà il contratto per lo svolgimento 
delle prestazioni mediante affidamento diretto ai sensi del D. 
Lgs. 36-2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – diritto italiano- a: 

Rete Ferroviaria Italiana S.p.A. Rete Ferroviaria Italiana S.p.A. 



 

  

 

Piazza Croce Rossa 1 

00161 Roma 

PIVA 01008081000 

 

Piazza Croce Rossa 1 

00161 Roma 

PIVA 01008081000 

 

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer verfügt nachweislich über 
Erfahrungen, die für die Erbringung der geforderten 
vertraglichen Leistungen geeignet sind.  

È in possesso di documentate esperienze pregresse idonee 
all’esecuzione delle prestazioni contrattuali richieste.  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Verona Verona 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

11/11/2024 11/11/2024 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

900 € 900 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 
 
In Anbetracht Charakters des gegenständlichen 
Auftrages sind keine Kaution oder andere 
Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 
erforderlich. 

9. Mezzi di garanzia proposti 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT SE 
non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri mezzi 
di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2024 der BBT 
SE vorgesehen: 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 2024 
di BBT SE: 

PK CODE  

2IK0AK000 

CODICE CP 

2IK0AK000 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 
PROGETTO (RUP) 

Thomas Albarello Thomas Albarello 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
PROGRAMMIERUNGS-, PROJEKTPLANUNGS- UND 
AUSFÜHRUNGSPHASEN (VPA) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LE FASI DI PROGRAMMAZIONE, 
PROGETTAZIONE ED ESECUZIONE (RPPE) 

Thomas Albarello Thomas Albarello 



 

  

13. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 
(GC) 

Stefan Iusco Stefan Iusco 

 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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